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Paboma npeocmasnena xagedpoti aneruiickoil ghunonozuu.
Hayunwiii pykogooumens — ookmop gunonozuueckux Hayk, npogeccop B. B. Kabaxuu

CTaThsl HANKMCAHA B 00/1aCTH Bep0aJIbHON MEKKYJbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, YTO HpeAIoiaraer
u3ydeHne (PyHKIMOHHPOBAHNS SI3bIKA B KauecTBe MOCPeTHUKA MPH ONMCAHNA HHOSI3BITHOH KyIbTYpPHI.
B craThe paccMaTpHUBAIOTCS BO3MOKHOCTH BBe/IEHHS PYCCKHX (PPA3€0I0OrHIeCKHX eIHHUI B AHTJI0S3bI4-
HbI€e TEKCThI PAa3JIHIHBIX ;KAHPOB, OPHEHTHPOBAHHBIE HA ONHCAHNE PyccKoii KyJbTypsl. Teopernueckoit
0a30ii cTaThbM ABJsETCS KOHIENIMS MEXKYJIbTYPHOI kommyHukamuu B. B. Kadakuu.

The article iswritten in the domain of verbal cross-cultural communication and presupposes the analysis
of language functioning as the means of describing foreign culture. Russian idioms used in the texts of
different genres written in English and aimed at describing Russian culture are considered. The theoretical
footing of the article is the conception of cross-cultural communication by Victor V. Kabakchi.

B coBpeMeHHOM MHpe B YCIOBHUAX T100a-
JW3alUHY, PacIIMpeHUuss KOMMYHHMKALUU U TIO-
CTOSSHHO BO3PacTaloOlled poiu aHTIUHCKOTO
sA3bIKa B OOLICHHWM YeJOoBeUYecTBa Bce Ooiee
Ba)XHON CTAHOBHUTCS 3ajJadya rpaMOTHOTO U
pENpe3eHTAaTUBHOIO OMMCAHUS POAHOW KyJb-
TYpBl CPEICTBAMH ATOrO fA3bIKa. AHTJIMNACKUI
SI3BIK CYIIECTBEHHO YKPEMHJ CBOU MO3UIUHU B
KadyecTBE BEAYLIErO sI3bIKa MHPOBOro 001ie-
HUS U, BXOJAS B COIPUKOCHOBEHHUE C IPYTMMHU
sI3pIKaMH, YCUJIMBA€T CBOE BIUSHHE HA HUX.
VYckopsercss mpouecc sI3bIKOBOW KOHBEPIEH-
UM, KOTOpasi OOBIYHO WAET MO MyTH BIUSHUS
BEAYIIMX MHUPOBBIX S3bIKOB HA MEHEE CUJIbHBIC

sI3bIKM. BO MHOTHX s3BIKaX pE3KO BO3pacTaer
YUCIIO aHTJIUUCKUX 3auMcTBoBaHUM. [Ipuuem
3TOT MPOILIECC SBJSICTCSI TBYCTOPOHHUM: Hapsi-
Ny C CUJIbHEHIIeW aHrnu3anuen s3bIKOB MpPo-
HCXOJUT HUX OTBETHOE (XOTS M 3HAYUTEIBHO
Me€Hee CHIIbHOE) BIMSHHE Ha aHIIHMHCKHH S3bIK.
B. B. KaGakun Ha3bIBaeT 3TO SIBIICHHUE JUHEU-
cmuyeckol epagumayueli, KoTropas BbIpa)xaer-
Cs B HEPaBHOMEPHOM B3aUMHOM BIIUSHUM KOH-
TaKTHPYIOMKX s3bIKOBL. Uem OGoJbliie aHTIIHii-
CKUU S3BIK HCIIOIB3YETCS B KAUECTBE SI3bIKA-
MOCpPEJHUKA, B KaYeCTBE CPEJCTBA OOIIECHHS
HOCHUTENEH pa3lMYHbIX SI3bIKOB U KYJIbTYp, TEM
yaile OH MPUMEHSIETCA NI ONUCAHUS BHEII-
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HEll M0 OTHOIIEHUIO K HEMY KynbTypbl. U eciaun
JaHHAs KyJbTypa U S3bIK 3HAUYMMBI B 4YellOBe-
YeCKOM COOOIIECTBE, TO OHM OKA3bIBAIOT Ha
AHIVIMMCKUHN S3BIK BCTpeuHoe BimsiHHE. CooT-
BETCTBEHHO, aHTIUMCKUN S3BIK TOXe obora-
jaeTcd HOBBIMM SI3BIKOBBIMHU E€IUHUIAMHM, CO-
34aBaeMbIMH [J1s 0003HAUEHUs crenuduye-
CKUX DJIEMEHTOB BHELIHHMX KYJIBTYP.

Jns nanpHEHIIEro pacCMOTPEHMS TaKHX
SI3BIKOBBIX €IMHHUI] BOCIIONb3YyEMCS KOHLIEMIH-
el MeXKynbTypHOH KoMMyHHKanuu B. B. Ka-
Oakun. B Hell npennaraercst Bce A3bIKOBBIC €M -
HHUIIBl Pa3JIMYHBIX SA3BIKOB, 3aKpEIJICHHBIE 3a
3JIEMEHTaMH Pa3IUYHBIX KYJIbTYp, Ha3bIBaTh
Kynbmyporumamy. KyapTypoHUMBI noapasze-
JSIIOTCS HA YHHUBEPCAJIbHBIE, CIIOCOOHBIE BBIC-
TynaTh B KayecTBe 00O3HAaYEHUs 3JIEMEHTOB
000 KyJIbTYphl — HOAUOHUMbL, U CTIenudu-
YecKue I KaKoW-Tu00 OIHOW KyJIbTYpHI.
Crenuduueckue KyJIbTypOHUMBI, B CBOIO Oue-
penb, HensATcS Ha UOUOHUMbBI — SI3BIKOBBIE €H-
HUILBI, 0003HAYAIOIIME AIIEMEHTHl BHYTPEHHEH
JUIS TAHHOTO SI3bIKA KYJIBTYPBI, U KOPpEIUpY-
IOINE C HUMU KCEHOHUMbl — SI3bIKOBBIE €MHHU-
1bl, 0003HAYAOIME DJIEMEHTHl BHEIIHUX KYJIb-
Typ. DTUM NOHSATHUSIM B TPAAMLMOHHON JIUHT-
BHCTHKE COOTBETCTBYIOT TEPMHHBI <«SI3BIKOBBIC
peanuu» UM «O0e33KBUBAJICHTHASA JEKCHKaA»
(mocnegHUM TEPMHH, OIHAKO, OTBEPraercs co-
BpEMEHHOU Teopueil mepeBona). M aumoHuMbI
JAHHOTO 513bIKa (MJAMOHUMBI-TIPOTOTHUIIBI) SIB-
JISIOTCS. UICXOOHBIMU €IMHUIIAMU JUISL BCEX BO3-
MOXXHBIX MHOS3BIYHBIX HAaUMEHOBAaHHMH 3TOT0
3JIEMEHTa KYJIbTYpPbI, T. €. KCEHOHHMOB (KOp-
pensaToB). B 3aBHCHMOCTH OT CTENEHH OCBOCH-
HOCTH KCEHOHHMMA SI3bIKOM OH MOJXKET OBITh OK-
KA3UOHANbHBIM, CHeYUAIbHbIM UIH 0A306bIM.
Kcenonnmuueckasi IeKCUKa SIBISETCS 4aCTHIO
CJIOBapHOI'O COCTaBa sI3bIKa W HAKAILJIMBAETCS
NpPHU BCTYIJIEHUH 3TOrO SI3bIKA B KOHTAKT C
OpyTUMH si3bIKaMu. OIHUM K3 OCHOBHBIX HC-
TOYHHKOB MOCTYIUIEHUS KCEHOHHUMOB B SI3BIK
SABNAIOTCA NPON3BEOEHNS OUNMHIBOB? .

B nanHO# cTaThe MBI OCTaHOBHMCS Ha KCe-
HOHUMHYECKOH (pa3eosoruu, a UMEHHO Ha
pycckoit dppaseonoruu (POE) B aHriaos3pr-
HOM TekcTe. Bompoc 06 ob0beme (paszeonoruu
U omnpeneseHnu Gpa3eoqorndecKon eIuHULIbI

JI0 CHX IIOp OCTaeTcsl CIIOPHBIM, HO OOJbIIast
9acTb MCCIIEAOBATENIEd MOA 3TUM TEPMHUHOM
noapasyMeBaeT OOMIMPHBINA IJIACT CIIOBOCO-
YeTaHWM, XapaKTepU3yIOMWMUXCsl UAMOMAaTHI-
HOCTBIO, T. €. HEBBIBOJAMMOCTHIO (MOIHOI
WJIM 4aCTUYHOW) 3HAYCHHs LEJI0ro U3 3Ha-
YEHMH COCTABJIAIOIIMX KOMIOHEHTOB. Bcenen
3a A. B. KyauneiMm Mb1 Oy/ileM TOHMMATh TIOJ
¢bpaseonorn3mMamMu MUPOKUNA KPYT SIBICHHIL®,
BKJIIOYasl ITOCJIOBULIBI, TIOTOBOPKU U KpbLIAThIE
BBIPaKCHUS.

B cuny cBoeil KOMIIAaKTHOW U BBIPA3UTENb-
HOH (popMmBl U Ooratoro comepkanus ¢pase-
OJIOTHUS MPEACTABISIET OO0 OaronpusATHBIHN
7S 3aMMCTBOBaHUA Marepuai. llpuHuunu-
anbHas BO3MOXHOCTh IOCTYIJICHHS B SI3BIK
WHOSA3BIYHBIX (Pa3eoJOrHuecKiX COUHMIl Ove-
BuaHa. OHa MOATBEpKAAETCS MHTEpPHAIUO-
HaJbHBIM XapaKTepOM MHOTHX MOT'OBOPOK,
MOCJIOBHII U KPBUIATHIX BBIPAXKEHUI. 3a4acTyio
OHM HACTOJBKO OPraHUYHO BXOJAT B CJIOBap-
HBIA COCTAaB HECKOJBKHX SI3BIKOB, YTO OIpEre-
JUTh MUCXOIHBIN S3bIK CTAHOBUTCSI MpPaKTHYEC-
K1 HeBO3MOXxHO. (Cp.: nydmie mMo3AHO, YeM
Hukorna — better late than never; Houbsro Bce
komiku cepsl — all cats are gray in the dark; Bce
xoporo, 4to xopomo koHvaercs — all’s well
that ends well; mer gpima 0e3 orms — there’ no
smoke without fire u Mmuorue apyrue). Bo muo-
IUX CIydasX cpa3y HECKOJIBKO SI3bIKOB 3aMM-
CTBYIOT ()pa3eoIOrH4ecKyl0 €IUHHUIY U3 OJHO-
ro U TOTrO K€ HUCTOYHHKA, Hampumep, U3 rpe-
YeCcKOro Wi JaThIHW. errare humanum est —
YeNIOBEKY CBOWCTBEHHO omubaTbes — err is
human; non omne quod nitet aurum est — ne
Bce TO 30j10T0, uTo Gnectut — all that glitters
is not gold u np. BoraTednmMm UCTOYHUKOM
ponctBeHHbIX DFE BO MHOrUX SI3bIKax SIBJISIOT-
cs mepeBonbl bubnuu: 3amperHbIil mwioy cia-
ok — forbidden fruit is sweet; HuuTO HE HOBO
noj styHoto — nothing new under the sun u ap.
Opmnaxo npexae yem OFE accumunmpyercs B
s3bIKE (UTO MPOMCXOAUT AAJEKO HE CO BCEMHU
3aUMCTBYEMBIMH CIMHHUI[AMH), OHH HPOXOIAT
JOCTaTOYHO AOJTUM nyTh. B Hawane storo
INyTH OHU BOCHPHHMMAIOTCS KaK MHOPOIHOE
SABJICHHE, Hecyllee Ha cebe medaTh Ipyrou
KYJIBTYPBI, CHA0Kal0TCSI MOSCHEHUSIMU U KOM-
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MEHTapUsIMH. JTO MO3BOJSET HAM CUHTATh
Takue Gpa3eooru3Mbl KCCHOHUMaMU, a WHO-
S3BIYHBIC KOPPENSATH, OT KOTOPBIX OHU 00pa-
30BaHbl, — HAMOHUMaMH. B xauyectBe mpume-
pa Takux oOpa3oBaHUU paccCMOTpPUM Qpar-
MEHT U3 XXypHaia Time:

...the Soviet President’s motto could be the
Russian proverb ““Sluzhba sluzhboi, druzhba
druzhboi’ (Business is business, friendship is
friendship)*. Ot pycckoii mocnoBuisl «Ciyx-
0a cmyx00i, a npyx0ba npyx0oii» o0pa3oBaH
KCEHOHHMM, KOTOPBIH BBOAMTCS B TEKCT NPH
MOMOUIM TPAHCKPUIIIIUU MCXOIHOW E€IUHHULIBI
W JaHHOW B MapaJieIbHOM MOIKIIOYCHUH
kanpku. OH cOmpoBOXAAETCS BBOTHBIM 000-
pOTOM, TaK Ha3bIBAEMOW KCEHOHUMUUECKOU IK-
cnauxayuei® . TIoqpoOHOCTh KCCHOHMMUYE-
CKOM SKCIUIMKAallMd BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT CTe-
MEeHH OCBOEHHOCTH AAHHOT'O KCEHOHHMMa, OT
TOTO, SIBJISIETCS JTU OH OKKa3MOHAJIBHBIM, CIIe-
nUaJIbHBIM WM 0a30BeIiM. Crioco0 BBEACHHS
KCEHOHMMa B TEKCT 3aBHCHT TaKKe OT KaHpO-
BOH NMPHUHAUISKHOCTH M THUIIA TEKCTa, a TaKKe
nenu, npecienyemoi aBropom. Jlamee pac-
CMOTPUM OCOOEHHOCTH (PYHKUHMOHHPOBAHHUS
POE B aHIr10sA3BIYHBIX TEKCTaX pPa3lIMYHbIX
THUIIOB.

OcHOBHOI (hYHKITHEH KCEHOHHMMOB SIBJISIET-
Ccqd HOMHMHAaIUs cHenu(UIECKUX 3IEMEHTOB
BHEIIHEH KyJIbTypbl®. ONHAKO B OTHOLICHUH
kceHoHUMU4eckux @F 3T0 yTBepxkaeHue Tpe-
Oyer yrouHeHus. Bo-mepBbIX, OOJBIINHCTBO
HCCIIeIOBaTeNIeH CXOAATCSA B TOM, 4TO (ppazeo-
JIOTU3MBI, SIBJISSICH CPEACTBOM BTOPHUYHOH HO-
MUHAIU{, XapaKTepU3ylTCs B MEPBYIO Oye-
penb 3KCIPECCHBHOCTHIO, @ UX OCHOBHOW (DyH-
KUUeH sBiserca QyHKIUS 3MOLMOHAIBHO-OIIe-
HOYHAs, a He HOMHHAaTHBHas'. Bo-BTOpBIX,
Oynydn KOMIUIEKCHBIMU €JUHHUIAMH, (paseo-
JOTUYecKre 00OpOTHl MPEACTABISAIOT cO00it
0co0bIi BUI KceHOHMMOB. OHU He 00s13aTeNnb-
HO 0003HaYyalOT 3JIEMEHTHl BHELIHEH KYJIbTY-
PBI, U 3HAUYCHHE UX MOXKET ObITH BIIOJHE YHH-
BepcanbHo. Crneunduunoil siBusercs ux ¢op-
Ma, COOTHOLIEHHWE BHYTPEHHEr0 M BHELIHETrO.
«HecooTBercTBUE MIaHa COAEpKaHUS IUIAHY
BBIpaXKEHHUS... omnpenenser cneunuduxy ¢pase-
OJIOTMYECKOW eAMHMIBI, NMPUAAET TIyOUHY H

ruOKOCTh ee 3HaueHuto», — nuuer T. A. Kasa-
koBa®. To ecTh OHM He 0003HAYAIOT, a CaAMH
HETIOCPEICTBEHHO SBIIIOTCS CIEN()HUISCKIM
3JIEMEHTOM TOW MU MHOU KynbTypbl. KceHo-
HuMudeckne OE  MOryT BBITONHATH (YHKITHIO
HOMHHAIINKA B KpallHE PEeIKUX CIIydasx — eCIu
OHU CaMH SIBISIIOTCS MPEIMETOM OIHMCAHUSA.
Takue mpumepsl MBI BCTpEYaeM B JIOBOJHHO
OTPaHUYEHHOM KOJUYECTBE CHEIHAIbHBIX TeK-
CTOB — MPEUMYIIECTBEHHO B IYTEBBIX 3aMET-
Kax, MeMyapax UM TEeKCTaX KYJIbTYpOIIOTH-
YeCKOro cojepkanus. PaccMotpum parmen-
ol w3 kauru X. Cmura The Russians, npen-
craBistonieid coboit onrcanue Poccum OGpex-
HEBCKOH dSI0XHW M HANMCAaHHOW Ha OCHOBAaHUH
JWYHOTO OIBITa aBTOpa, a TaKXe KHUTU Bu-
mesMca Through the Russian Revolution ana-
JOTUYHON TEMAaTHUKHU:

(1) In Russia the customary salutation to
the toiler in the fields is “God’s help to you”
(Bog v pomoshch)®.

(2) He quoted a workers’ proverb deriding
the intelligentsia: “A fish begins rotting from
the head™"*°.

B npuBeneHHBIX mpuMepax aBTOpPY HEOO-
xoauMo OwUI0 yrotpedbuts POE mus toro, yro-
OBl TOYHO O0O3HAYUTH CYIIECTBYIOIINN OOBI-
yaii (1) ¥ COOMIOCTH TOYHOCTD IIUTHPOBAHUS (2).
Hapsiny ¢ atum POE criocoOCTBYrOT mpuiaHuio
TEKCTY «MECTHOro Konopura». OmHako B 00ib-
MIMHCTBE ciiydaeB ynorpednenuss POE mpuma-
HHE TEKCTYy MECTHOTO KOJOPWUTA BBIXOAHT Ha
MepBHIN TJIaH, YTO MO3BOJISIET HAM TOBOPHUTH
emie 00 oqHONH (QYHKIMM KCEHOHHMOB — IIO-
BUIUMOMY, BeIymIed IIsi KCEHOHMMUYECKUX
OF — ¢yHKIMK CTUNHM3AIAH TEKCTa, MapPKUPO-
BAHUSI €ro NPUHAJISKHOCTH K TOM WM WHOU
BHEIIHEH MO OTHOIICHHIO K SI3BIKY KyJIbType'l.
Kcenonnmuueckas ¢paseonorus, BcTpedaro-
mascs B MIMPOKOM JIMAra3oHe THIIOB TEKCTa,
BKJIFOYAsI Ta3€THO-)KypHAIbHBIE CTAaThH, ICCEH-
CTUKY W XYJOKECTBEHHYIO JINTEPATYPy, BBITION-
HSET, KaK MPaBUJIO0, UMEHHO 3Ty (DYHKITHIO:

(3) All happy families are alike, wrote
Tolstoy, but unhappy ones are unhappy in their
own ways?2,

(4) rHe wishes to climb the fir tree, but is
afraid to scrape his shinsr??,
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Kak BHAHO W3 NpUBENEHHBIX NPUMEPOB,
npu ucnons3oBanuu POE ckopee ¢ nenpro Ho-
MUHAILlMK, 9eM cTuin3anuu tekcra (1, 2), aB-
TOP HCIIONB3YET OOJbllee KOJMYECTBO KOMITO-
HeHToB. B mpumepe (1) npuBomuTCS HE TOJNB-
KO KaJibKa, HO W 3aHMMCTBOBaHHE (TpaHCIUTE-
pamnusi), JaHHOE B MapajuieNbHOM IOAKIIOYe-
Huu. B mpumepe (2) mapasienbHOE MOIKITIO-
YeHHEe OTCYTCTBYET, HO 3aTO JaHa MOApPOOHas
9KCIUIMKALMs, HE TOJIBKO YKa3bIBarollas Ha To,
YTO peuyb HJET O MOCIOBHIE, HO U KPAaTKO
oObscHsIOmAs ee coaepxanue. IIpn ucmons3o-
Banuu POE ckopee ¢ nensio crumsanun (3,4)
3aMMCTBOBAHUE OTCYTCTBYET, SKCIUIMKALMA MH-
HUManbHa (3) WM coBceM OTCyTCTBYET (4).

Hcnonp3oBanne KCEHOHUMOB C LENBIO CTHU-
JU3alMM  XYAO0XKECTBEHHOI'O TEKCTa CTaHOBMT-
cs1 0COOEHHO aKTyaJbHBIM B KOHIIE XX B. B CBfI-
3 C TOSABJICHHEM MHUPOBOH AHTJIOA3BIYHOM JIH-
TepaTypbl — HOBOTO BHJA JIUTEPATyphl, CO3/1a-
BaeMoil mucarensiMu-ounuarsamu. OcoOen-
HOCTb €€ B TOM, 4TO, MCIIONb3Ysl aHTJIMHCKUI
SI3BIK C LENIBIO0 PACIIUPEHUs] CBOEH ayIqUTOpHH,
aBTOPHI OCTAIOTCS B MUPE POAHOW JuIsl ceds
KyJabTypbl**.  PoccHio B 3TOM HOBOM Hampas-
neHuu tnpeacrtasisger B. B. HaGokos, u3 po-
MaHa KOTOpOro B3SAT Halll MOCIETHUI MpUMeEp.
Hnsa nccnenoBanust POE B aHIIOA3BIYHBIX TEK-
CTax €ro MPOM3BEACHUS NMPENCTABIAIOT 3HAUU-
TENBHBIA MHTEpPEC.

B kauecTtBe MaTepuana aHTIOA3BIYHOTO
ONMCAHUs MHOS3BIYHON KYJABTYpPBI MPHUHATO
HCIONb30BaTh ayTEHTHYHbIC TEKCTHI'®, T. €.
OpUTMHAJIBHBIE TEKCTHI, CO3JaHHBIE HOCUTENS-
MU aHTJIHICKOro si3pika. Tem He MeHee QoOH[I
MIEPEBOJHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTOB PYCCKOH
JUTEPATYpHl TaKXke, MO-HAIEeMy MHEHHUIO,
MOXHO NPUBIEKAaTh K MCCIEIOBAHUIO, €CIIH
CUMTAThH MEPEBOAYMKA OMIMHIBOM'® M HMCXO-
IUTh U3 COBPEMEHHBIX NMPEACTaBICHUNA O Ou-
JMHTBU3ME, HE MPEANOIararoliuXx OAWHAKOBO
CoBepIleHHOE BlazeHue s3bikamu. [lepeBon B
3TOM Cily4yae CjedyeT paccMaTpuBaTh Kak OT-
JeNbHOE MPOU3BECHHE, NEPEBOAUNKA — B Ka-
gyecTBe coaBTopa. [lepeBogHBIE TEKCTHI Mpen-
CTABJISIOT AJIsI HAIIETO HMCCIeJOBAaHUS OONb-
IO MHTEpPEC, MOCKOJIBKY SIBJIAIOTCS OJHUM M3
MOTEHIHMANBHBIX NCTOYHUKOB PYCCKHX (hpase-
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OJIOTHM3MOB B aHTJIMHCKOM si3bike. Emie omHum
MOTEHUHAIbHBIM UCTOUHUKOM POE sBnsercs
yCTHas pedb — peajibHas CUTyalUs YCTHOTO
MEXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHHSI, — BO MHOTOM OC-
TalOMIAsACsA 38 PaMKaMHU HalIero MCCIeIOBaHUS
B CHJIy TOTO, YTO OHA IUIOXO MoAanaercs (Quk-
canuu M aHaiau3y. Ee MOXHO paccmaTpuBaTh
OIOCPEOBAaHHO, aHAIU3UPYS (parMeHTHl yc-
THOHW pedH, BKIIOYEHHBIEC B MMCHbMEHHBIN TEKCT.

OT160p mepeBOAHBIX TEKCTOB AJSI UCCIENO-
BaHMs, OJIHAKO, CIIEIyeT OCYIIECTBISTH C OI-
peneneHHONl OCTOPOXKHOCTHIO, MPUHHUMAs BO
BHMMaHHE KadecTBO I1€PEBOJA, 3MOXY €ro co-
3[aHUS, YPOBEHb Pa3BUTHUsSI TEOPUU U NPAKTHU-
KM IIepeBoJla Ha TOT MOMEHT. Takxe Hy>KHO
YUUTBIBaTh, 4TO o4eHb HeMHOruM DE ucxon-
HOT'0 TeKCTa OyIyT COOTBETCTBOBAaTh KCEHOHU-
muyeckue @E mepeBoanoro tekcra. CpaBHU-
Basl TMIEPEBO/BI C PYCCKOrO SI3bIKa M ayTEHTHUY-
HBIE€ TEKCTHI, BKIIIOYAIOLINE ONMHUCAHUE PYCCKOH
KYJIbTYypbl, MOKHO 3aMETUTh, YTO U IEPEBOI-
YUK, U ABTOP OPUTMHAIBHOIO HEIEPEBOAHO-
IO TEKCTa MOJb3YIOTCS OJHUM U TEM JKe apce-
HajoMm cpencts. OAHAKO MPUHLIMIBI UX OTOO-
pa U 4acTtoTa ymnoTpeOIeHHUs] CUIIBHO OTJIMYa-
I0TCSl. ABTOP OPUTHHAIBHOIO TEKCTa OCYyLIe-
CTBJISICT «BHYTPEHHHH mepeBoa»’, T. €. MOHCK
cpencTB 0003HAYEHHUS 3JIEMEHTOB BHELIHEH
KYJIBTYPBl, HE UMEIOIUX CIIOBAPHBIX COOTBET-
CTBUH B MCIOJB3yeMOM si3biKe. Mcnmonp3oBa-
HHUE TE€X WM UHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB B 3TOM
ciydae OOyCIIOBIEHO TOJbKO BHYTPEHHEH He-
00xoauMocThI0 aBTopa. s mepeBogYMKa
OCHOBHBIM KPHUTEPHEM CIYXHUT HCXOIHBIH
TEKCT, HEOOXOAUMOCTh IepeaaTh CMBICIOBOE
U CTHJIMCTUYECKOE €JUHCTBO OPUTMHAJNIA, YTO
HaKJIaJbIBAeT CYIECTBEHHBIE OTPAaHUUYEHUS Ha
UCII0JIb30BAHUE KCEHOHHMOB.

HecmoTpsa Ha 3Tu orpaHu4eHus, B mepe-
BOAHON XYAOKECTBEHHOW JINTEPATYpPE MBI TaK-
)ke BcTpeuaeM POE, BKIIOYEHHBIE B TEKCT C
LENbI0 COXPaHEHUs KOJIOPUTA ONHCHIBAEMON
KyJIBTYpbI, T. €. cTwin3auuu. [Ipusenem B ka-
YecTBE NMpHUMepa LHUTAThl U3 aHITHUIICKOro Ie-
peBona «BumueBoro caga» Yexosa, omy0-
nukoBarHOro B Heto-Mopke (k coxaneHno,
UMS [IepeBOJYMKA B JAHHOM H3JaHUM HE yKa-
3aHO), a TaKkxke mepeBoga «Mactepa u Mapra-
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puTe» byarakoBa, KOTOpPBHIH BBINOJIHUIHU
Diana Burgin u Katherine Tiernan O’Connor:

(5) Don’t cry, — she said, — it will be all right
for your wedding?®.

(6) But as the saying goes: “If you run with
the pack, bark or no, but anyway wag your tail” °,

(7) Follow the wise old rule: cure like with
like?°.

(8) Let’s look truth straight in the eye, — said
the guest?.

B npumepax (6) u (7) POE BBoauTcs mpu
oMo KaJIbKUPOBAHUA W COMPOBOXKAACTCA
BBOJHBIM O60pOTOM, KOTOpLIf/i IIO3BOJIACT
MOHATH, UYTO IEPCA HAMH HHOA3BIYHAA ITOCIIO0-
BHIIa WJIU moroBopka. B mpumepax (5) u (8)
BBOAHBEIA 000POT OTCYTCTBYeT, U (pa3eoiio-
THYECKUH XapakKTep ,Z[aHHofI CANHUILIBI yraabl-
BaeTcs TOJNBKO O 00pa3HocTH (8) u mo KoH-
Tekery (5 — dpaza «a0 cBaabObI 3aKUBET» 00-
palieHa K MaJeHbKOMY pPEOCHKY).

Ucnonw3ya kcenonnmuueckue OF B mensax
CTHJIM3AL[MU TEKCTa, aBTOpP 3aCTaBJISET MX BBI-
MOJIHATh «IBOWHYIO» CTHJIHCTHYECKYIO Ha-
rpy3ky. Ucxonusie ®F, Oyayuu cpeactsom
BTOPUYHON HOMHHAIIMM, U3HAYaJIbHO Hallele-
HBI Ha IMepefady 3MOLUOHAIbHO-3KCIIPECCUB-
HOM nH(opManuu. VX BBIpa3UTENbHOCTh yCH-
JIMBAETCs 3a CUET UX MHOSA3BIYHOIO 3BYyYaHUS
U JTOTIOJIHUTENBHO MEPENABAEMOr0 HMH «MECT-
HOTO KoJjopuTa». Bo3Hukaer OmaronmpusTHas
cutyanus ains 3auMmctBoBanus PDE B Gormee
IIUPOKHE, HE CIEUATU3UPOBAHHbBIE Cepbl
AHTJINMCKOrO fA3bIKa. B OTAENBHBIX ciydasx
MPEACTABISIETCA BO3MOKHBIM CTaBUTH BOIPOC
00 MX BXOXZCHUU B SI3bIK KaK TaKOBOW, WIH
y3yanuzayuy. B nanpHeiimem Obu10 OBl MHTE-
PECHO pAacCMOTPETh MEXaHHU3M MOCTYIJIEHHS
P®E B aHrnmiickuil A3bIK, MPOAHATU3HPOBATH
UX THIIOJIOTHI0 M MOTEHLIHAJIBHBIE BO3MOXKHO-
CTH WX 3aUMCTBOBaHMUS.
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